wegaQu trade

AGREEMENT NO.
FOR PROVISION OF INFORMATIONAL
(CONSULTANCY) SERVICES

Kyiv 2008

PARTY 1 ,
hereinafter refereed to as the Customer;
PARTY 2. Wega Trade Ukraine Limited Liability
Company, as represented by its General Director
Volodymyr Volodymyrovych Pavelko, acting by virtue
of the Charter, hereinafter referred to as the
"Contractor"”, hereinafter collectively referred to as the
"Parties", have entered into this Agreement, as follows:

1. GENERAL PROVISIONS
Subject to the terms and conditions hereof the
Customer shall order and the Contractor shall
respectively render the informational (consultancy)
services against the relevant payment;
Once the services provision by the Contractor to
the Customer is confirmed the Parties shall enter
into a Services Acceptance Certificate.

1.1.

1.2.

1.3. The Services set forth in clause 1.1. of this
Agreement shall be rendered by the Contractor
immediately;

CFD (hereinafter referred to as the CFD) shall
mean the agreement for difference between the
positions opening and closing prices in respect of
various financial instruments under the contract.
FOREX (hereinafter referred to as the
FOREX) - (on English means FOREIGN
EXCHANGE MARKET) shall mean a range of
market transactions related to global currency
exchange.

Rate Difference shall mean the difference
between different valuations of the same quantity
of foreign currency units under different currency
exchange rates.

Stock Exchange Session — shall mean the period
of time from the stock exchange trades opening
and up to the closure of the same.

14.

15.

16.

1.7.

1.8.  Quotation shall mean approval of the securities
rate on the stock exchange and commaodity price
on the commaodity exchange and publishing of the
same in the exchange lists.

Commodity Exchange shall mean an
organization embracing the legal entities and
individuals carrying out production and commercial
activities fro the purpose of rendering services
related to entering into exchange agreements,

1.9.

AOTOBIP Ne ___
ITPO HAAAHHS ITH®OPMALITFIHUX
(KOHCYAbTALIIFTHUX) TIOCAYT

m. Kuis “«_ 7 2008p.
CTOPOHAL: , AdAl
32 TEKCTOM — 3aMOBHHK;

CTOPOHA 2 Tosapuctso 3 OOMEKEHOIO
BiaoBipaabHicTIO «Bera Tpeiia Vikpaima» B 0cobi
reaepaAbHOro  Ampexkrtopa  IlaBeaka  Boaoammmpa

BoAoanvupoBsmda, 1Mo Ale Ha INACTaBI CTaTyTy, AaAl 3a
TeKkcToM — Brkomnapenn, pasom 3a TekctoM — Croponm,
VKAQAT 11ei AOTOBip IIpO HACTyIIHE:

1. BATAABHI ITOAOKEHHA
3aMOBHUK B ITOPAAKY T4 Ha YMOBaX, BU3HAYEHHUX
uuM AOroBOpoM, Aa€ 3aBAAHHSA, a BuKOHaBeIlb
3060B'13y€THCA BIAITIOBIAHO ~ AO  3aBAAHHSA
3aMOBHMKa  HaAaBaTH  HOMy 32 TIAQTY
indopmariiiiai (KOHCYABTALILITHI) ITOCAYTH;
Ha miatBepaskeHHs axTy HapaHHA BukoHaBIIeM
3amoBHHKY 1H(OPMALIIHHUX (KOHCYABTALIIHIX)
mocAyr 3a UM AOrOBOPOM  CKAZA2€TBHCHA
BIAITOBIAHHH aKkT IpHAOMy-TIepeAadl HAAAHUX
ITOCAYT.
Hapannus nepeabagennx m. 1.1 mporo Aorosopy
ITOCAYT 3AIHCHIOETECA BrkoHaBIiem HeraiHo.

1.1.

1.2.

13.

14. CFD (paai II®PA) — Aorosip Ha pi3HHLIFO MiK
LIIHOIO BIAKPUTTA IIO3HINI Ta ITIHOIO 3aKPHTTA
mosumii IO KOHTPakTy Ha pisHi ¢iHaHCOBI
IHCTPYMEHTH.

FOREX (aasi ®POPEKC) -
FOREIGN EXCHANGE
MIKHAPDOAHHH — BAAFOTHHH  PHHOK)
PHHKOBHX omepamiii 1o oOMiHy
CBITOBOMY MaCIIITa0l.

Kypcosa pisamua (rate difference) — pisnuns
MK OLIIHKAMH OAHAKOBOI KIABKOCTI OAHMHHUIIbH
IHO3EMHOI BAAIOTH IIPH PI3HUX BAAFOTHHX KypPCax.

15.

(BiA aHrA..
MARKET
KOMITAEKC
BAAIOT B

16.

17. DBipxxoBa cecim - 1epion wacy, AKui
PO3IIOYNHAETELCA BiA MOMEHTY  BIAKPHTTSA
OIpsKOBHX TOPIIB Ta 3aKIHYYETBCA MOMEHTOM IX
3aKPHTTA.

KorupyBaHHA - 1ie BCTAHOBACHHSA KypCy LIHHHX
mamepis Ha (DOHAOBIH Oiprki; IMHH TOBAapiB Ha
TOBapHIN Oipiki Ta IX myOAlkamia B OipKOBHX
OIOAETEHSAX.

ToBapua Giprka - me opraisariis, 110 00’ €AHYyE
IOpUAHYHIX 1 (DI3UYHHX OCIO, fAKI 3AIHCHIOIOTH
BUPOOHHYY 1 KOMEPIUHHY AIAABHICTB, 1 Ma€ 3a
METY HAAAHHSA IIOCAYT B YKAQACHHI OIPKOBHX YTOA,
BHUABACHHSA TOBAPHHUX IIiH, ITOINTY i IIPOIO3HITIH

18.

1.9.
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1.10.

111

2.1.

identification of commodity prices, commodity
demand and supply, research, arranging and
facilitating the commodity turnover and the trading
transactions related thereto. Such organization is
acting on the basis of self-government, business
and commercial independence, being a legal entity
and undertaking no commercial mediation activities
and oriented at no profit gaining.

Terminal shall mean software allowing using the
quotation indicative, holding technical analysis and
tracing economic news from the leading world
trading floors.

Payment Warranty shall mean the liability of the
bank or other financial institution (the Guarantor)
issued pursuant to the Customer's decree to the
benefit of the Contractor concerning payment to
the latter of a certain amount should the Customer
fail to make payment for the services rendered.

2. SUBJECT OF THE AGREEMENT
Subject to clause 1.1 of this Agreement, the
Contractor shall provide the Customer with
information (consultancy) services, while the
Customer shall to pay to the Contractor for the
following informational services:

2.2.1. Informing of news in respect of the financial

2211

markets as follows:
FOREX international currency market;

2.2.12. The company stock market of the United

States of America;

2.2.1.3. The company stock market of Europe;
2.2.14. Commodity exchanges.

2.2.2. Providing analytical data on the major world
financial markets.

Providing precise quotations indicators for
FOREX international currency market, the
stock market of the United States of
America, the company stock market of
Europe and the agricultural commodities
market.

Rendering information on the brokers acting
on the FOREX and CFD market. Assisting
in reconciliation of information concerning
certain brokers in order to identify the
strengths and weaknesses of their operation.

2.2.3.

2.24.

2.2.5. Providing information on the latest trends of
the brokerage business development both in
the CIS countries and the rest of the world.

2.2.6. Providing consultancies on the fundamentals
of the brokerage skills and in respect of the

financial world news.

2.2.7. Supplying of MetaTrader 4.0 informational

1.10.

1.11.

2.2.

HA  TOBapH, VIIOPAAKYBAHHA 1
ITOACTIIICHHA TOBAPOOOIry 1 ITOB’A3aHUX 3 HHM
TOPrOBEABHHX OIl€palliif, fKka Ale Ha OCHOBI
CaMOBPAAYBAHH?A, TOCITOAAPCHKOI CaMOCTIHHOCTI, €
FOPHAIYHOIO 0CcO0O0I0, He 3aMAETHCA
KOMEPIIIHIM ITOCEPEAHHIITBOM 1 HE Ma€ Ha MeTi
OACPIKAHHSA IIPUOYTKY.

BUBYCHHI,

Tepminaa - mporpamae 3a0e3lICUeHHA —fKE
AO3BOASIE KOPHCTYBATHCA IHAUKATABOM
KOTHPYBAaHb, IIPOBOAUTH TEXHIYHHN aHAAI3 Ta
BIACAIAKOBYBATH E€KOHOMIYHI HOBUHH Ha

ITPOBIAHHUX TOPTIBEABHHX ITAOITIAAKAX CBITY.
T'apanTia maarexxy — 30008’ 13aHHA GaHKY, IHIIIO!
inaHcoBOi ycrTaHOBH (TapaHTA) BHAAHE 32
HAKa30M 3aMOBHHKA Ha KOPHCTb BHKOHaBIIA,
CIAQTHTH OCTAHHBOMY IIEBHY CYMY V BHIIAAKY
HEBUKOHAHHA 32aMOBHHKOM CBOIX 3000B’A32Hb 3
OITAQTH 34 HAAQHI ITOCAYTH.

2. TIPEAMET AOT'OBOPY
Bukonasenp, nHaparounm mepepbaveni B 1. 1.1
IBOTO Aorosopy ITOCAYTH, indopmye
(KOHCYABTYE) 3aMOBHHKA, a 3aMOBHHK OIIAAYYE
indopMariiHl IOCAYTH 3 HACTYIIHHUX IINTAHB!

2.2.1. Hapauus HOBHH 1O TakuM (biHAHCOBUM

PHHKAM SIK:

2.2.11.  mixHapoAHuit BAAFOTHUII PHHOK
OOPEKC;

2212, punok axuiit xommanifi CrioAydeHux

[Iraris Amepux;
2.2.13. punOK akuiil kommanii €sporn;
2.2.14. roapui Gip:i.
2.2.2. Hapaausa aHAAITHYHUX AAHIX
OCHOBHHM (PIHAHCOBUM PHHKAM CBITY.
Haaansa TOYHHX IHAMKATOPIB KOTHPYBaHb
HAa MIKHAPOAHOMY BAAFOTHOMY  PHHKY
DPOPEKC, AMEPHKAHCBKOMY T2
€BPONEHCHKOMY PHHKAX aKINH, a TAaKOXK Ha
PHHKY ClABCBKOTOCITOAAPCHKHX TOBAPIB.

I10

2.2.3.

2.2.4. Hapauus  indopmanil npo  icayrouwx
opokepis mHa puHky DPOPEKC i
CFDU®A). Aomomora y criBcTaBACHHI

indopmarii IO KOHKpeTHHX Opokepax 3

METOIO BHABACHHSA CHABHUX 1 CA2a0KHX
CTOPIH Y IX AIIABHOCTI.

2.2.5. Hapauus  indopmanii 1o  ocraHxiM
TEHACHIIAM  PO3BUTKYy  OPOKEPCHKOIO
6isHecy sk B kpainax CHA, tax 1 1o Bcbomy
Caity.

2.2.6. Hapauus  KOHCyABTALill 10 OCHOBaM

OpokepcpKoro OGi3HeCy, OCHOBaM OIpKOBOL
MafCTEpHOCTI, a TaKOk BIAHOCHO HOBHH
¢pinarcoBoro caity.

2.2.7. Hapauus B xopucryBanus ingopmariino-
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3.1

3.2.

and technical system to be used for the
purpose of reflecting the quotation
indicative on the major financial markets of
the world with option of undertaking
technical analysis of the major contracts.

3. OBLIGATIONS OF THE CONTRACTOR

Obligations of the Contractor:

3.1.1. To provide the Customer with information
(consultancy) services.

Where applicable, provide the Customer
with informational products;

comply with the principles of unbiased,
trustworthy, full and price information
rendering, lawful obtaining, using, disclosing
and storing of information;

provide the Customer with lawfully obtained
information;

comply with the applicable requirements on
lawfulness of the information source and no
misuse of the title to information;

Provide the Customer with primary and / or
secondary information;

Subject to the access mode provide the
Customer with open information only;
Provide the Customer with information in
respect of which the Contractor exercises its
property right;

Provide the Customer with information for
the purpose of using and owning;

3.1.2.

3.13.

3.14.

3.15.

3.1.6.
3.1.7.

3.1.8.

3.1.9.

3.1.10. to comply with all informational rights of
the other entities;

3.1.11.To file an invoice for an amount of equal to
the value of Services rendered to the
Customer.

3.1.12. In its request to the Guarantor or in the
document attached thereto the Contractor
shall describe the alleged default under the
borrower's principal commitment secured
with a guarantee.

3.1.13.In the case of low-quality provision of
services to pay the compensation to
Customer.

Rights of the Contractor:

3.2.1. To use additional opportunities to ensure

proper fulfillment of its obligations

hereunder;

Allow no intrusion by the Customer into the

informational obtaining and use process as

well as in the technology of rendering the
informational services to the other entities;

Demand from the Customer signing of the

Services Acceptance Certificate;

Demand from the Customer timely payment

for the Services rendered hereunder;

3.2.2.

3.2.3.

3.24.

texuiuami kommaekc MetaTrader 4.0 aas
BIAOOpaKeHHSA IHAHMKATHBY KOTHPYBAHb Ha
OCHOBHHX CBITOBHX (DIHAHCOBHX PHHKAX 3
MOKAWBICTIO ~ ITIPOBEACHHA  TEXHIYHOTO
aHAAI3y OCHOBHHX KOHTPAKTIB.

3. 30bOB’AI3AHHA BUKOHABIIA

3.1. O60B’13xu BukoHaBIA:

3.2.

3.1.1. mHapatm 3aMOBHHKY indpopmariiui
(KOHCYABTAITIIHI) ITOCAYTH;
3.12. B pasi meobxiamocti - mepeaaBatu

3aMOBHHKY 1H(MOPMAIIHHY IPOAYKIILIO;
AOTPHUMYBATHCS IIPUHIMUINB 00 €KTHBHOCT],
BIPOTIAHOCTi,  ITOBHOTH Ta  TOYHOCTI
indopmarii, 3akoHHOCTI i OAepKaHHS,
BUKOPHUCTAHHSA, ITOIIIPEHHA Ta 30epiraHHs;
HAAABATH 3aMOBHUKY indopmariiro,
OACPIKAHY 3aKOHHHUM IIIAAXOM;
AOTPHUMYBATHCA BHMOI ITIOAO 3aKOHHOCTI
AKepeaa 1HMOpMALl Ta HEIPHITyCTUMOCTI
3AOBKHUBAHHSA IIPABOM Ha IH(OpPMAIIIO;
HAAABaTH 3aMOBHHKY IIepBHHHY Ta/abo
BTOpHHHY 1H(OpMALIiiO;

332 PEKUMOM AOCTYIY HaAaBATH 3aMOBHUKY
AHIITE BIAKpHTY IH(OpMALIIO;

HaAaBaTH 3aMOBHHKY 1H(OPMALIIO, IIOAO
Akol BukomHasemp peaaisye cBOe IpaBo
BAACHOCTI;

mmepeAaTd  3aMOBHHKY 1HQOpMAILo ¥
BOAOAIHHA Ta KOPHCTYBAHHS AASl BAACHHX

3.13.

3.14.

3.15.

3.1.6.
3.1.7.

3.18.

3.1.9.

1oTped OCTAHHBOIO;

3.1.10. moBakatn imcpopmariiini mpaBa iHImx
Cy0’eKTiB.

3.1.11.Cknacru paxyHOK-(hakTypy Ha CyMy piBHY
CyMi BapTOCTi HAAAHIX ITOCAYT 3aMOBHHUKY.

3.1.12. y Bumosi Ao rapamta a60 y AOAAHHX AO Hel
AOKYMeHTaX BHKOHaBeLb ITOBHHEH BKa3aTu
y YOMY IIOASAra€ IOPYIUICHHSA OOPKHUKOM
OCHOBHOTO 3000B’A3aHHSA, 320E3II€YEHOTIO

rapaHTi€ro.

3.113.y pasi HEAKICHOTO HAAAHHSA  IIOCAYT
BHITAQTHTH cymy KOMIICHCAITIT
3aMOBHHKOBI.

Ilpapa BuxonaBria:

3.2.1. BUKOPHCTOBYBATH AOAATKOBI MOMKAHBOCTI
IIIOAO BUKOHAHHSA CBOIX OOOB’A3KIB 32 ITAUM
Aorosopowm;

HE AOIIyCKATH BTPYyYaHHA J3aMOBHHKA Y
IIPOLIEC  OACPIKAHHA Ta BHKOPHCTAHHSA
indopmarii Ta y TEXHOAOIIIO HAAAHHA
iHOPMALIHHAX IIOCAYT IHIIIUM CyO €KTaM;
BHMAraTi BiA 3aMOBHUKA IHAIIMCAHHA AKTY
LIPHHOMY-TIEpEAAY] HAAAHUX ITOCAYT;
BUMAraTH BiA 3aMOBHHKAa  CBOEYACHY
OIIAATY HAAaHHX 3a OuM AOroBopom
ITOCAYT;

3.2.2.

3.2.3.

3.24.
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4.1.

4.2.

5.1

5.2.

5.3.

54.

5.5.

5.6.

3.2.5. Obtain (produce, get), use and disclose
information in any form using any kind of
media;

3.2.6. Keep accounting of the information
provided to the Customer;

3.2.7. File a written request to the Guarantor to
pay the amounts due under the guaranty.

4. OBLIGATIONS OF THE CUSTOMER
Obligations of the Customer:
4.1.1. Sign and the Services Acceptance Certificate
and send it back to the Contractor;
4.1.2. Timely pay for the services rendered by the
Contractor,
4.1.3. Use the information for its own need only;

4.1.4. Timely accept the information from the
Contractor for the purpose of using and
owning;

Rights of the Customer:

4.2.1. Require the Contractor to render the
informational services, the contents and the
procedure of rendering which shall be in
compliance with the terms and conditions

hereof;

42.2. Control  the information  provision
periodicity.

4.2.3. In the case of low-quality services of the

Contractor - to demand payment of the
compensation.

5. TERMS FOR PROVISION OF SERVICES

The Contractor shall render the services during the
period of the agreement.

Once the term hereof expires, the Contractor shall
file a Services Acceptance Certificate and submit
the same to the Customer for signing.

The Contractor shall issue an invoice to the

Customer upon signing of the Services Acceptance

Certificate by the Parties.

5.3.1. The Contractor shall send an invoice to the
Customer immediately upon signing of the
Services Acceptance Certificate.

5.3.2. The date of signing the Services Acceptance
Certificate shall be deemed the date of the
invoice delivery.

The Customer shall make payment for the services
rendered in accordance with the invoices issued by
the Contractor.

The Services Acceptance
constitute an integral part hereof.
The Services Acceptance Certificate shall be made
in two counterparts and shall become effective once

Certificates  shall

4.1.

4.2.

5.1

5.2.

5.3.

54.

5.5.

5.6.

3.2.5. oacpiyBarn  (BupoOAsTH,  AOOyBaTH),
BHUKOPHCTOBYBATH T2 IIOIIMPIOBATH
indopmamito B OyAp-fkili  dopmi 3

BHUKOPHCTAHHAM OYAb-fIKHX 32CODIB;

3.2.6. Bectu  0OAIK IepeAaHol  3aMOBHUKY
indopmarrii;
3.2.7. mpeA’sBAATH Y IIUCBMOBIN hopmi BuMOIy

AO TapaHTa IIPO CIAQTy TIPOIIOBOI CyMH
BIAITOBIAHO AO YMOB TapaHTii.
4. 3S0BOB’A3AHHA 3AMOBHIKA

Ob60B’a3xkm 3amoBHHKA:
4.1.1. mianmcyBatn Ta moBepratH Bukonasriro
AKTH IpHHOMY-IIepeAadi HAAAHUX IIOCAYT;
CBOEYACHO OIIAAYYBATH HaAaHI
Bukonasmem mocayru;
BHUKOPHCTOBYBATH 1H(OPMALIIO AHIIIE AAf
BAACHHX ITOTPeO;

4.1.2.

4.1.3.

4.14. cBoewacno upmitHaT  BiA Bukomasus
indopMaIIO § CBOE BOAOAIHHA Ta
KOPHCTYBAHHS,

IlpaBa 3amoBHHKA:

4.2.1. Bumaratm  BiA  Bumxonasma
iHOPMAIIHHAX ITOCAYT, 3MICT Ta HOPAAOK
HAAAHHSA IIOBUHHI  BIAIIOBiA2TH
yMOBaM bOro Aorosopy;

HAAAHHSA

AKHUX

4.2.2. KOHTPOAIOBATH  IIEPIOAMYHICTD

indopmarrii;

y pa3si HEAKICHOTO HAAAHHA  ITOCAYT

BukonaBrmem — BHMaraTH BHIIAQTH CyMHU

KOMITEH CALII].

5. CTPOKM HAAAHHA ITOCAYT
Bukonasenp Hapa€e TTOCAYIH IIPOTATOM CTPOKY Al
AOTOBODY.

B momenT mpummHeHHA Al ITBOTO AOTOBOPY

Bukonasenp  ckaapae  Axr mpuioMy-mepeaadi

HAAQHUX IIOCAYT 1 IIEpEAd€ HA  INAIMCAHHA

3aMOBHUKY.

Bukonasern BHUCTABASE PaxyHok-akTypy

3aMOBHUKY AMINIE ITCASl THAITHCAHHA CTOPOHAMU

aKTy IPHAMAHHA-TIEPEAAY] HAAAHUX ITOCAVT.

5.3.1. Heraiino, micas  miammcamnas — Akry
IIpUHOMy-TIepeAadi HAAAHHUX ITOCAYT,
Bukonasens Bpydae 3aMOBHHKY paxyHOK-
axrypy.

5.3.2. Aaroro BpyueHHs paxyHKy-(Dakrypm 3a
HaAAHI ITOCAYTH BBAKAETHCS AaTa
mianncanHs CropoHamu AKTy IIPHHOMY-
IrepeAadi HAAAHUX ITOCAYT.

3aMOBHUK 3AICHIOE OIIAQTY OTPHUMAHUX ITOCAYT

BIAIOBIAHO A0 PaxyHKIB-bakrypH, IO BHCTaBASE

Bukomnaserp.

AKTH TpHAOMy-IIepeAadl HAAAHHX IIOCAYT €

HEBIA’€MHOIO YACTHHOIO IIbOrO AOrOBOPY.

AKT  mpuiioMmy-riepeAadi  HAAAHHX — IIOCAYT

CKAQAAE€TBCA § ABOX IIPUMIpDHHKAX 1 Habmpae

HaAaHHA

4.2.3.
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6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

7.1.

7.2.

7.3.

8.1.

8.2.

duly signed by the Parties.

6. PRICE OF THE AGREEMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE
The price hereof shall comprise the value of the
informational services rendered by the Contractor.
The Customer shall pay for the information
(consultancy) services provided. The amount of
payment for the services provided hereunder shall
be comprised of the value of services which the
Customer would have used or would have been
using for a certain period of time.
6.2.1. The amount payable shall be specified in the
relevant invoice.
The Contractor shall file and issue an invoice for
the rendered services at any time upon signing
hereof, but in any way after signing of the Services
Acceptance Certificate by the Parties.

Should the Customer fail to make payment under

relevant invoice within five days, the Guarantor

shall pay to the Contractor the amount (equal to
the one specified in the invoice) pursuant to the
terms and conditions of the guaranty.

6.4.1. The above five day term for payment of the
informational services under the invoice
shall start upon receipt by the Customer of
the invoice signed by the Contractor.

The payment may be made in the form of money
transfer to the bank account only. The payment
currency shall be agreed by the parties. The
payment shall be made pursuant to the official
exchange rate as approved by the National Bank of
Ukraine for the date of payment.

7. LIABILITY OF THE PARTIES
The Parties shall bear liability under the applicable
legislation of Ukraine for failure to comply with or
unduly fulfillment of their respective obligations
hereunder.
If the Contractor violates requirements for the
quality of service delivery, the Customer has the
right to require payment of the compensation.
The Contractor may not be held liable for any
technical mistakes of the Customer or other
participants of the information relations, including
liability for technical malfunction of the
information transmitting (receiving) equipment,
actions of mailing and/or courier service, ensuring
delivery of the information.

8.SETTLEMENT OF DISPUTES
All disputes arising from or related to this
Agreement shall be resolved by the means of
negotiations and consultations between the Parties.
If a dispute can not be resolved by negotiations,
such a dispute will be resolved by way of initiating

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

7.1.

7.2.

7.3.

8.1.

8.2.

YUHHOCTI 3 IMAIUCAHHA  HOIO

Croponamm.

6. IITTHA AOTTOBOPY TATIOPAAOK
PO3PAXYHKIB

Lliza mporo AOroBOpy CKA2AA€TBCA 3 BAPTOCTI

HaAaHUX BukoHapuem iH(OPMALIIIHIEX IOCAYT.

3a Hapanl iH(MOpPMALIHHI HOCAYTH 3aMOBHUK

3alficaroe  omaary. Cyma  omaatm 3a  HaaaHl

ITOCAYTH CKA3AA€TBCA 13 BApTOCTI ITOCAYT Kl

3amoBHUK BuKOpHUCTaB Ta/ab0 BHKOPHCTOBYBaB

32 KOHKPETHHIT TIEPIOA dacy.

6.2.1. Cyma mo miaAsirae OIAaTi 3a3HAYAETHCS B

paxyHKy-(haxTypi.

MOMEHTY

3a mHapami mocayrm  Buxomasemp ckaapae 1
BHCTAaBAAE€ PAXYHOK-(DAKTYPY B OYAb-AKHII MOMEHT
3 AQTH MIAIKCAHHA IOro AOrosopy, aae He
panime manncanHas CropoHaMu AKTY IpHHAOMY-
IrepeAadi HAAAHUX ITOCAYT.

SIxmo 3aMOBHHMK He 3AIFICHHB omIAaTy 32

PaxyHKOM-(baKTypPOIO IIPOTATOM IT ATH AHIB, TO

rapaHT 3000B’A3aHUI CIAATHTH BHKOHABIIIO

IPOIIIOBY cyMy (PIBHY CyMi 3a3HAYCHIH B PaxyHKy-

akTypi) BIAIIOBIAHO AO YMOB rapasTii.

6.4.1. IT sruaeHuwmit CTPOK  AAM OITAQTH
iHpOPMAIHHAX IOCAYT 334 PAXYHKOM-
(aKTypOIO IMOYMHAETBCA 3 AHA OTPUMAHHSA
32aMOBHHKOM INAIMCAHOIO Bukonasrem
PaxyHKy-(DaKkTypH.

Omaara  MOXKe  3AIMNCHIOBATHCD

OesroriBkoBii  opmi.  Baarora

oOupaeTbCs 32 IIOTOAKEHHSIM CTOpIH.

ITepepaxynok Kypcy 3AIACHIOETBCA 3LIAHO 3

odimiiHnm  kypcom  HamjomaapHOro  Oasky

Vkpainm Ha A2Ty CIIAQTHL

7.BIAIIOBIAAABHICTH CTOPIH

3a HeBUKOHaHHA 200 HEHAACKHE BHKOHAHHA

3000B’A3aHb 32 M Aorosopom CTOpOHI HECyTb

BIATIOBIAAABHICTD, IEpeADadeHy 3aKOHOAABCTBOM

Vkpainm.

SIxmo BukonaBerrs mopyIye BUMOTM 3a AKICTIO

HAAQHHA TIOCAYT, TO J3aMOBHUK Ma€ IIpaBO

BHUMAraTH BUIIAQTH CYMH KOMITCHCAITII.

BukonaBenb He BIAIIOBIAAE 32 TEXHIYHI IIOMHUAKA

3aMOBHHKA Ta IHIIUX YYACHUKIB IH(OPMALIHHIX

BIAHOCHH, y TOMy YHCAl 332  TEXHIUHY

HECIIPOMOYKHICTD 3aCODIB OTpUMaHHA (IIepeAadi)

inpopmanii, All cayxb momrroBoro Ta/abo

Kyp’€EPCBKOrO  cepBicy, IO  3a0€3IeYyIOTh

AOCTaBKY 1H(OpMAIIii.

8.BPETYAFOBAHHA CITOPIB

Vci criopn, mo BuHEKaroTh Mbk CropoHammn 3a

nuM  AOrOBOPOM, IHAAATAIOTE BPEIYAIOBAHHIO

IITASIXOM B3a€EMHHX KOHCYABTAIIIH 1 IIeperoBopis.

SIxkmmo BIATTOBIAHMI CIHip He MOKAMBO BHPIIIHTH

IIASIXOM ~ TIEPETOBOPIB, BIH BHUPIIIYETHCA B

AUIIIC y
IIAQTCIKY

THE CUSTOMER/3AMOBHUK

THE CONTRACTOR/BUKOHABEILIb 5
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9.1

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.

10.2.

court proceedings in the court of proper
jurisdiction in compliance with the legislation of
Ukraine.

9. FORCE MAJEURE

The Parties shall be released from responsibility for
the failure to perform in full or partially their
obligations under the Agreement if such failure is
caused by insuperable force circumstances (Force
Majeure) as arising after entering into this Agreement,
which occurrence the Parties could not foresee or
prevent by taking all reasonable actions. Such events
shall include hostilities (regardless of whether the
official declaration of war is made) rebellions and
acts of god.
The Parties shall not be released from liability for
failure to perform in timely manner their obligations
under the Agreement if the events listed clause 9.1
of this Agreement occur after the obligations discharge
due date.
The Party failing to comply with its obligation
being affected by force majeure circumstances shall
inform the other Party thereof within 3 business
days upon the moment of the force majeure
commencement or termination, evidencing the
same with a certificate issued by the competent
authority.

9.3.1. A party failing to inform in a timely manner
of force majeure circumstances shall lose its
right to refer to such circumstances as to an
excuse for its liability.

Should the events specified in clause 9.1 occur the
term hereof shall be extended, but in any case for
no more than one month;

10. TERM OF THE AGREEMENT.

The Agreements shall be effective during the

period of the guaranty.

This Agreement will be deemed executed and will

become valid and effective once duly signed and

sealed by the Parties.

10.2.1.This Agreement may be terminated by
mutual consent of the Parties. This
Agreement shall be deemed terminated by
mutual consent of the Parties once a relevant
written supplementary agreement hereto is
entered into.

10.2.2.The Contractor shall be entitled to terminate
this Agreement unilaterally: This Agreement
shall be deemed terminated unilaterally ten
days upon rendering a written notice to the
Customer.

9.1

9.2.

9.3.

9.4.

10.1.
10.2.

CYAOBOMY ITOPAAKY 3a BCTAaHOBAEHOFO
ITABIAOMYICTIO Ta IIACYAHICTIO TaKOTO CIOPY
BIAIIOBIAHO AO YUHHOI'O B Vkpaini
3aKOHOAABCTBA.

9. OPC-MAXKOP

CropoHH 3BIABHAFOTBCA BIA BIAIIOBIAAABHOCTI 3a
JacTkoBe 200 HEIIOBHE CBOIX
3000B’A32aHp 32 LUM AOrOBOPOM Yy BHIIAAKY
BUHUKHEHHS OOCTaBHH, fKi 3HAXOAATHCA I1032
MexxamMu KOHTpoAro Cropin i axki CropoHm He
3MOTAM IlepeAbaduT abo 3amodirrm. Ao Takux
BIAHOCATBCA BIFCBKOBI All, HE32ACKHO BIA (pakTy
OTrOAOITICHHS BIAHU!, ITOBCTAHHS, CTUXIAHI AMXA.

HCBUKOHAaHHSA

CropoHHu He 3BIABHAIOTBCA BIiA BIATIOBIAAABHOCTI
32 HECBOCYACHE BHKOHAHHSA 3000B’A3aHb, AKIIO
oOcraBuHH, BusHadeHl y 1. 9.1 mporo Aorosopy,
HACTAAHU B IIEPIOA IIPOCTPOYCHHA BUKOHAHHSA ITHX
3000B’132Hb.

CropoHa  3000B’f13aHa  IIOLIEPEAUTH  IHIITY
CropoHy mTpO HACTAaHHA 1 NIPHUIIMHEHHA Alf
OOCTaBHH HEIEPeOOPHOI CHAM 3 HAAAHHAM

IIATBEPAKEHHSA KOMIIETCHTHOIO OPIaHy IPOTAIOM
TPbOX POOOYHX AHIB BIA AHA HAacTaHHA a0bo
IIPUIIMHEHHSA TAKUX OOCTABHH.
9.3.1. HeaorpumaHHsS CTPOKIB IOBIAOMACHHS
IIPO HACTaHHA OOCTABHH HelepeOOpHOL
CHAM BHUKAFOYAE MOxAUBICT Cropin
HOCHUAAQTACA Ha Taki ODCTaBHHH fAK
ITACTaBY BIA
BIAITOBIAAABHOCTI.
V BHIIAAKY HACTAHHA OOCTABHH, IIEPEADAYCHIUX II.
91 mporo AoroBopy, CrpoK  BHKOHAHHA
3000B’A32Hb IIEPEHOCHTBCA HA CTPOK All Takux
OOCTaBUH, aA€ He OiABIIIE Hi?K HA OAMH MiCALIb.

10. AIA AOTOBOPY
Llett Aorosip Ale IpOTArOM CTPOKY All rapamTii.
Lleii AOroBip BBaKAE€TbCA YKAAACHHM 1 HaOHpae
YMHHOCTI 3  MOMEHTY  HOro  IIAITMCAHHA
CropoHamMm Ta HOTO CKPITACHHA II€YATKAMH

Cropin.

3BIABHEHHSA

10.2.1.Croporn  MOKYTH ~ AOMOBHTHCS — IIPO
npunuHeHHA All AOroBOpy 3a B3aEMHOIO
3TOAOIO. Lleti  AoroBip  BBaxKaeTbCs
PO3ipBaHUM 32 B3a€MHOFO 3roA0r0 CTOpIH 3
MOMEHTY HAAEKHOIO oopMACHHA
BIAITOBIAHOI AOAATKOBOi YIOAM AO IBOTO
Aorosopy.

10.2.2.Bukonasens Mae IpaBo IPUIMHUTH AlfO
AOTOBOPY B OAHOCTOPOHHBOMY IIOPSAKY.
AOroBip  BBaKa€TbCs  PO3IpBAHUM B
OAHOCTOPOHHBOMY IIOPSIAKY H¥€pe3 AECSHTD
AHIB 3 MOMEHTY ITICBMOBOTO
HOBIAOMAEHHA 3AMOBHHKA.

THE CUSTOMER/3AMOBHUK

THE CONTRACTOR/BUKOHABEILIb 6
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10.3.

10.4.

10.5.

11.1.

11.2.

11.3.

10.2.3.The Contractor shall inform the Customer
of its intention to unilaterally terminate this
Agreement ten days prior to the intended
date of such unilateral termination.

10.2.4. The notice served in the form of the
registered letter to the Customer’s address as
specified herein shall be deemed a proper
notice of such unilateral termination of the
Agreement.

Termination hereof shall not release the Parties
from liability for any breach of the same occurring
during the effective term hereof.

Unless otherwise expressly provided herein or
stipulated by the applicable laws of Ukraine any
amendments hereto shall be made subject to the
Parties’ mutual consent only executed in the form
of a supplementary agreement.

Any amendments hereto shall become effective
once duly executed by the Parties in the form of
relevant supplementary agreement hereto unless
otherwise provided by such supplementary
agreement, herein or stipulated by the applicable
laws of Ukraine.
11. FINAL PROVISIONS

Any legal relations arising hereunder or in relation
hereto, including those concerned  with existence
of, entering into, amendment and termination of
this Agreement, interpretation of its terms and
conditions, stipulating the consequences of
annulment or breach hereof shall be governed
hereby and by the applicable laws and regulations
of Ukraine, following the best business practice of
fair, reasonable and honest cooperation.

This Agreement shall supersede all previous
negotiations  related  hereto,  correspondence,
preliminary agreements, memorandums of intents and
any other arrangements either in oral or writing as
made Dbetween the Parties before signing this
Agreement with respect to issues related to this
Agreement, but they may be taken into consideration
while construing the terms and conditions hereof.
The Parties shall be fully liable for correct
statement of their details herein and shall timely
provided a written notice to the other Party on any
changes thereof, and if failing to provide such
notice shall be liable for the risk of adverse
consequences related thereto.

10.3.

10.4.

10.5.

111

11.2.

11.3.

10.2.3.Bukonasens  3060B’A3aHUIT  [TOIIEPEAUTH
3aMOBHHKA IIPO OAHOCTOPOHHIO BIAMOBY
BIA IIBOTO AOTOBOPY 324 ACCATH AHIB AO AATH
[IPUIIHHECHHSA AOLOBOPY B
OAHOCTOPOHHBOMY ITOPAAKY.

10.2.4. HarexHuM IOIEPEAKECHHAM  3aMOBHHKA
PO pO3IpBaHHA IIBOIO AOIOBOPY B
OAHOCTOPOHHBOMY ITOPAAKY €
ITOBIAOMACHHSA HAAICAAHE PEKOMEHAOBAHIM
AHCTOM Ha aApecy 3aMOBHHKA BKa3aHy B
IIbOMY AOTOBOPL.

3akiHYeHHA CTPOKY IIbOro AOroBOpy HeE 3BIABHAE

Croponm  BiA  BIATIOBIAAABHOCTI 32 ¥iOTrO

ITOPYIIIEHHSA, fIKE MAAO MiCIle A Yac All Iboro

Aorosopy.

Skmo iHme mpAMO He IEpeADA¥eHO  IHM

Aorosopom 200 Vxpaini

3aKOHOAABCTBOM, 3MIiHH y el AOroBip MOXyTb

Oyra BHeceHI TIABKE 3a AOMOBAcHICTIO CropiH,

AKa O(POPMAIOETBCA AOAATKOBOIO YIOAOIO AO

poro Aoroopy.

3MmiHn y 1ed AOrosip HaOHPArOTh YHUHHOCTI 3

MOMEHTY HaAeKHOro odopmaerus CropoHamun

BIAITOBIAHOI ~ AOAQTKOBOI ~ JTOAM AO  IIBOTO

AoroBopy, fKIIIO iHIIIe HEe BCTAHOBACHO Y CaMiil

AOAATKOBIL  yroal, mpoMmy Aorosopi abo vy

YMHHOMY B YKpaiHi 3aKOHOAABCTBI.

11. BAKAFOUHI ITOAOKEHHA

Vci npaBoBIAHOCHHHM, IO BHHHKAIOTB 3 I[HOTO

Aorosopy 200 mOB'A3aHi 13 HHEM, y TOMy YHCAI

oB'A3axi i3 AITICHICTFO, VKAQACHHSAM,

BUKOHAHHSAM, 3MIHOIO Ta IPHIIMHEHHAM I[HOTO

Aorosopy, TAYMAYCHHAM Horo YMOB,

BU3HAYEHHsAM  HACAIAKIB  HeallicHOcTi 200

opyieHHs AOIroBOpY, PErAaMEHTYIOTBCA LM

AOroBopoM Ta BIAITOBIAHIMH HOPMAaMH YHHHOIO

B Vxpaini 32KOHOAABCTBA, a TAKOMK

3aCTOCOBYBAHHMHU AO TAKHX IIPABOBIAHOCHH

3BUYAaAMH  AIAOBOrO  ODOpOTY Ha  IHACTaBi

IPHHIUINB  AOOPOCOBICHOCTI, PO3YMHOCTI T2

CIIPAaBEAAUBOCTI.

ITican  miammcamms  mporo  AoroBopy — Bci

IIOIIEPEAH] IIEPErOBOPH 32 HHM, AUCTYBAHHS,

ITOIIEPEAHI AOTOBOPH, IIPOTOKOAH IIPO HAMIpH T2

OyAb-fKi IHIIM ycHI 20O IIMCBMOBI AOMOBAEHOCTI

YMHHHUM B

CropiH 3 IINTaHb, ITIO TaK YH iHAKIIIE CTOCYFOTHCA
opOro AOroBopy, BTPadarOTh IOPUAUYHY CHAY,
aAe MOJKYTb OpaTHCH AO YBATM IIPH TAYMAYCHHI
yMOB 1OT0 AOToBOpY.

CropoHa Hece TIIOBHY BIAIIOBIAAABHICTE 32
IIPABHUABHICTh BKA3aHUX HEIO y I1boMy Aorosopi
PCKBI3MTIB  Ta 3000B'3YE€TBCA  CBOEYACHO ¥
ucbMOBIH popmi mosBisomasTa iHITy CTOpOHY
Impo iX 3MiHy, a y pasi HEIOBIAOMAGHHA Hece
pH3HK HACTAaHHSA i
HECHPHUATAMBHIX HACAIAKIB.

HOB'HS AHUX 13 HHUM

THE CUSTOMER/3AMOBHUK

THE CONTRACTOR/BUKOHABELIb /
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11.4.

11.5.

11.6.

11.7.

Neither Party shall be entitled to assign its claim an
(or) to any notation under this Agreement to third
parties without a written consent of the other Party.

Any annexes and supplementary agreements hereto
shall constitute the integral part hereof and shall be
valid and effective be once made in writing, duly
signed and sealed by the Parties.

Any amendments and modifications of the text
hereof shall be valid and effective and may be
deemed lawfully made once dated in every case,
duly signed and sealed by the Parties.

The Parties have entered hereto being fully aware
of the subject and terms hereof. This agreement is
made in two counterparts in Ukrainian of equal
legal force, one for each Party.

12. DETAILS OF THE PARTIES

12.1. PARTY 1. For the Customer:
Full name
Passport of the citizen of Ukraine series___ No.

Issued

by

ldentification Code

Bank

MFO

USREOU code

Transit account (for credit cards)

Current account

Mailing address

11.4.

11.5.

11.6.

11.7.

I1b
ITacopr rpom. Vkpaiau cepis
Bupaanuit
Iaen. koA

Ha3spa Gasky.
M®O

Biactymaenns — mpaa Bumorm  ta  (abo)
IIepeBEACHHSA OOPIY 3a M AOrOBOPOM OAHIEIO 13
CropiH AO TpeTix Ocih AOIYCKAETHCH BHKAFOYHO
32 YMOBH IIMCBMOBOIO ITOTOAXKEHHS IIbOIO 13
irmroro CTopoHOFO.

AOAATKOBI yTOAH Ta AOAATKH AO LIBOrO AOrOBOpPY
€ IOoro HEBIA'€eMHOIO YACTHMHOIO 1 MAaroTh
IOPUAHYHY CHAY Y Pa3i, fKIIO BOHU BHKAAACHI Y
nucbMOBIl  popmi, miamucani CropoHamu Ta
CKpiITACHI X ITEIaTKAMH.

Bci BumpaBaeHHA 32 TEKCTOM IOro Aorosopy
MAIOTb CHAY Ta MOXYTb OpaTHCi AO yBaru
BUKAIOYHO 32 YMOBH, II[0O BOHH Y KOXKHOMY
OKPEMOMYy  BHITAAKy  A4TOBaHi,  3acBIAYEHI
miarrcamu CTOPIH Ta CKPIITAGHI X ITeIaTKAMH.
Lleti  AoroBip  CKAGACHHH IIPH  IIOBHOMY
posymirHi CTOpoHAMH FIOTO YMOB T2 TEPMiHOAOTI]
VKpalHCBKOIO MOBOIO Y ABOX aBTCHTHYHUX
IIPUMIPHUKAX, AKI MAIOTP OAHAKOBY IOPHAHYHY
CHAY, - IIO OAHOMY AAfl KO:KHO] 13 CTOpiH.

12. PEKBI3UTU CTOPIH
12.1. Cropona 1: 3amoBHuK

Ne

E€APITOY

Howmep TpaH3HTHOTO paxyHKy OAaHKY (Y BUIIAAKAX 3

KapTKOBI/IMI/I anyHKaMI/I)

Howmep p/p

ITorrroBa aapeca

Phone
E-mail

The Customer / /

12.2. PARTY 2: For the Contractor

Wega Trade Ukraine Limited Liability Company

136 Peremogy Avenue, Apt. 34,

Current account No. 2600884342 with Kyiv Regional
Directorate of Raiffeisen Bank Aval OJSC,

MFO:
Phone

380805, USREOU code: 35507297
. +38(044)28 82 999

Fax number: +38(044)28 82 999

The Contractor

/Pavelko V.V./

TeA.
E-mail

3aMOBHHUK / /

12.2. Cropona 2: Buxonasens

TOB «Bera Tpeiia Ykpaiaa»

p-1 Ilepemorn 136, k8. 34,

/ p Ne 2600884342 B KuiBcpKkiil perioHaABHIN AMPEKIIil
«Patidpatizer Gank ABaAb»,

M®O: 380805, EAPITOV: 35507297

TCA.

+38(044)2882999

cpaxc. +38(044)2882999

Bukxonasenn

/ITaBeaxo B.B./

THE
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